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İNGİLİS İDİOMLARININ AUTENTİK MƏTNLƏR VASİTƏSİLƏ TƏDRİSİNDƏ 

İNNOVATİV METODLARIN ROLU 

 
Xülasə. Məqalədə tələbələrin ingilis dilində idiomatik leksik bazalarının autentik mətnlər vasitəsilə artı-

rılması və bu istiqamətdə müasir təlim metodlarının əhəmiyyətindən danışılır. 

Dərs prosesində müasir təlim metodlarının istifadəsi, müxtəlif resurslardan yararlanmaqla keyfiyyətli tə-

limin təşkil olunması təhsilverənlərdən tələb olunan əsas məsələlərdən hesab edilir. 

İngilis idiomlarının autentik mətnlər daxilində innovativ metodlar vasitəsilə tələbələrə öyrədilməsi mənti-

qi təfəkkürü inkişaf etdirərək real həyat hadisələrinin əyaniliyini ön plana çəkir. Bu, dil mənisəmə prose-

sində obrazlı, emosional ifadə vasitələrinin sırf dil daşıyıcılarının dilindən dinləməklə ingilis dilinə rəğ-

bəti gücləndirir və tələbələrin dilöyrənməyə motivasiyasını yüksəldir. 

 

Açar sözlər: idiomatik ifadələr, autentik mətnlər, innovativ metodlar, real (autentik) situasiyalar, dərs 

keyfiyyətinin yüksəldilməsi 

 

İngilis dilinin idiomatik ifadələrinin autentik mətnlər vasitəsilə tədrisi tələbələrin şifahi 

nitqlərinin ifadəli və ekspressiv inkişafı, ünsiyyətlərinin real bədii təsvirlərlə qurulması, ob-

razlı düşünmə qabiliyyətlərinin formalaşdırılması üçün zəruri bir amildir. “İdiomların mənim-

sənilməsi dilöyrənmənin əsas komponentlərindən biridir” [4, s. 361-383]. Təbii ki, idiomlar 

öncə yazılı şəkildə yox, şifahi şəkildə tələbələrə öyrədilməlidir. İdiomların yaxşı qavranılması 

üçün ilkin mərhələdə situativ dialoqlardan istifadə etmək, autentik mətnlərdən yararlanmaq 

olduqca vacibdir. Bu həm şifahi nitqdə, həm də sonrakı mərhələlər üçün, yəni yazılı nitq üçün 

də keçərlidir. Çünki onların situativ olaraq kontekstini bilmədən təhsilalanlar tərəfindən asan-

lıqla qavranılması qeyri-mümkün bir haldır. İdiomatik ifadələri kontekst daxilində, orijinal 

situasiyalarla öyrənmək, onların harada və necə işlədildiyini dil daşıyıcılarının nitqləri vasitə-

silə dəqiqliklə bilmək əhəmiyyətli məsələlərdəndir. 

Müxtəlif ingilisdilli xalqların əsrlər boyunca fərqli sahələrdə əldə etdikləri təcrübələrini 

idiomlarla ifadə etmələri sayəsində belə ifadələrin situativ mətnlərlə tədrisi, yəni ekspressiv, 

emosional, müxtəlifçalarlı ifadələrin autentik materiallarla öyrədilməsi və mənimsənilməsi 

nəticəsində tələbələrin dünyagörüşülərinin ixtiyari inkişafı baş verir ki, bu da dünya haqqında 

mədəni, siyasi, sosial, iqtisadi, ictimai, nəhayət, bəşəri təxəyyülün yaranması, yəni elmi səviy-

yələrinin artırılması üçün zəruri faktor hesab edilə bilər. Autentik mətnlər ingilis dilinin canlı 

vəziyyətini əks etdirir ki, bu da tələbələrə idiomları kontekst daxilində daha aydın başa düş-

məyə və yadda saxlamağa imkan verir. Təhsilverənlər tədrisdə çeşidli mənbələrdən istifadə 

etməklə bir sıra orijinal (autentik) materiallardan – müxtəlif janrlı əsərlər, məqalələr, filmlər, 

mahnılar, məşhurların müsahibələri və s. materiallardan yararlana bilərlər. Bu kimi materiallar 
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təhsilalanlarda dərsə qarşı motivasiya yaradar və öyrəndiklərini praktikada asanlıqla tətbiq 

edə bilərlər. 

Tədris prosesi üçün autentik situasiyaların seçilməsi, müxtəlif aspektli situasiyalar çər-

çivəsində idiomlarla zəngin mətnlərin tətbiqi, dialoji və monoloji mətnlərdən əldə edilən zən-

gin idiomatik ifadələrin tədrisi və onların öyrədilməsində tətbiq olunan müasir yanaşmalar 

münbit təlim mühitinin təşkilinə şərait yaradır. İngilis idiomlarının autentik mətnlər vasitəsilə 

tədrisi zamanı innovativ metodlardan istifadə öyrətmə prosesinə marağı və səmərəliliyi əhə-

miyyətli dərəcədə artırır. Prosesə tətbiq olunan yeni yanaşmalar öyrənməni daha dinamik və 

yaddaqalan edir. 

İngilis dilinin idiomatik ifadələrinin öyrənilməsi prosesi autentik mətnlər və innovativ 

metodlarla həyata keçirilərsə, onların mənimsənilməsi daha maraqlı və asan olar. Bu yalnız 

idiomların mənalarını öyrənməyə deyil, həm də tələbələrin ünsiyyət bacarıqlarının formalaş-

dırılıb inkişaf etdirilməsinə imkan verəcək. 

Xarici dillərin tədrisində elə bir metod yoxdur ki, universallıq təşkil etsin. Lakin istəni-

lən yanaşma tədrisə bir yenilik, bir fərqlilik gətirir ki, bu da nəinki müəllimin səriştəliliyinin 

artırılmasına, dərs keyfiyyətinin yüksəldilməsinə və səmərəli keçirilməsinə, eyni zamanda tə-

ləbələrdə konkret biliklərin əldə olunmasına, ötürülən yeni bilik və bacarıqların daha effektiv 

yolla mənimsədilməsinə xidmət edir. Hər bir yeni metodun müəllimin metodologiyasının 

müəyyən bir hissəsini təşkil etməsi aktiv təlim strategiyasının və davamlı inkişafın özəyini 

qoyur. Bu baxımdan, müxtəlif metodların istifadəsinə geniş yer verilməlidir. İnnovativ metod-

ların tətbiqində başlıca məqsədlər aşağıdakılardır: 

a) Tədris prosesinin səmərəliliyinin yüksəldilməsi 

b) Keçirilən mövzuya maraq və motivasiyanın yaradılması 

c) Tələbələrin bilik və bacarıq səviyyələrinin artırılması 

d) Təqdim olunan təlimat çərçivəsində sərbəst işin qurulması 

e) Auditoriyadaxili əməkdaşlıq, komanda işi, birgə fəaliyyətin aşılanması 

İnnovativ metodların tətbiq olunduğu auditoriyada müəllim əsl təlimçi, bələdçi, məslə-

hətçi, təşkilatçı, istiqamətləndirici, nəhayət, müşahidəçi rolunda çıxış edir. Yeni tendensiyalar-

dan yararlanmaqla dərsi təhsilalanların arzu və istəklərinə müvafiq şəkildə qurur. Tələbələr isə 

fəal şəkildə fikir mübadiləsinə qoşulurlar. Sərbəst qaydada düşüncələrini bölüşür, fərdi müna-

sibətlərini nümayiş etdirirlər. Təqdim olunan mövzunu təhlil edərək mülahizə yürüdürlər. Be-

ləcə, analizetmə bacarıqları, problem həll etmə və tənqidi düşünmə qabiliyyətləri formalaşmış 

olur. Bu yolla tələbələr müstəqil fikiryürütmə və genişmiqyaslı yaradıcılıq işlərinə təşviq edi-

lirlər. V.Pənahovanın da fikirlərinə əsaslansaq, yeni yanaşmalarla təşkil olunan dərs, təbii ki, 

tələbəmərkəzli tədris prosesi üçün son dərəcə əhəmiyyət kəsb edir: “Müasir təlim metodların-

dan istifadədə fəal dərsin mərhələləri motivasiya, tədqiqat işi, məlumat mübadiləsi, məluma-

tın müzakirəsi və təşkili, ümumiləşdirmə və nəticədən ibarətdir”[2, s. 198-199]. 

İdiomatik ifadələrin autentik mətnlər vasitəsilə mənimsənilməsi hər bir tələbənin özünü 

ingilis dilində daha rahat və hərtərəfli ifadə etmə qabiliyyətini formalaşdırmasında yardımçı 

rolunu oynayır. Lazımi situasiyalarda məcazi, metoforik frazalardan istifadə etməklə söhbətə 

səmimiyyət qatmaq imkanı verir. Bu problemin effektiv həll yolunda İKT əsaslı təlim metodu 

(ICT-based learning method) əvəzsizdir. Bu metod son dövrlərin aparıcı və daha yararlı təlim 

metodlarından biri hesab edilir. İKT-dən istifadə etməklə çeşid-çeşid autentik mətnlərin 

audiovizuallığını təmin edə bilərik. Bu da öz növbəsində görüntü və səslənmə ilə yanaşı, rən-

garəngliyi sayəsində tələbələrin fikirlərini maksimal dərəcədə özünə cəlb edir. Dərs ərzində 

yüksək effektivlik nəzərə çarpan olur. İdiomlarla zəngin real-autentik hadisələrin əyaniliyi ifa-

də olunan dialoq və monoloqların daha yaxşı qavranılmasına, emosional vahidlərin, məcazilik 

daşıyan frazaların daha asan mənimsənilməsinə rəvac verir. İKT əsaslı dil təlimi zamanı 

müəllimlərin yararlanacaqları fərqli məzmuna malik video roliklər, qısa metrajlı kinolar, tele-



 Elmi məqalələr məcmuəsi 

  

435 

seriallar ingilisdilli xalqların həyat tərzinə yaxından bələd olmağa, dili sırf dil daşıyıcılarından 

dinləməyə imkan verən vasitələrdir. 

Filmlərdə idiomların istifadə olunduğu səhnələrə tamaşa etmək, onları reallıqda – dərs-

lərdə səhnələşdirmək, ədəbi-estetik prinsiplərə cavab verən fraqmentlərin auditoriyada obraz-

lar üzrə canlandırılması, situativ idiomlardan istifadə etməklə dialoqların qurulması tədrisi sti-

mullaşdıran fəaliyyətlərdəndir. Audiovizual materiallar siyahısında sırf filmlərin nümayişi ona 

görə aktualdır ki, burada geniş kontekstin olması sayəsində hadisələrin gedişi zamanı idiomla-

rın işlənmə məqamlarına diqqət yetirmək, mövzunun motivi ilə bağlı tələbələrin sual-cavabda 

iştirakını təmin etmək, filmi istənilən anda dayandırıb oradakı ekspressiyaları “Kallan meto-

du” (Callan method) üzrə düzgün tələffüz, düzgün intonasiya, düzgün quruluşla tələbələrə bir 

neçə dəfə təkrar etdirmək olduqca faydalıdır. Belə ki, Kallan metodu ənənəvi tədris metodla-

rından olan “əzbərləmə” texnikasını mexaniki surətdə reallaşdırır və hər növbəti dərsdə öyrə-

nilənlərin bu metodla yenə xatırlanıb təkrar edilməsi mətnin yadda saxlanılmasına kömək 

edir. Kallan metodu sırf əzbərləmə üsulundan azacıq fərqlənərək təqdim olunan materialın 

müəllimin intensiv sual-cavab yolu ilə öyrənilənlərin dərs ərzində davamlı təkrarına nail ol-

ması vasitəsilə yaddaşın keyfiyyətini və saxlama tutumunu yüksəldir. 

Audiovizual vasitə olan qısametrajlı autentik filmlərin və ya əvvəlcədən izlənilmiş tam-

metrajlı filmlərdə idiomların yer aldığı səhnələrin, məsələn, dialoqlar, monoloqlar olan hissə-

lərinin (dialoji və monoloji nitq) kəsilib götürülərək auditoriyada izlənilməsini təmin etmək 

ingilis idomlarının məhz autentik mətnlər vasitəsilə öyrənilməsinin ən səmərəli metodlarından 

biridir. 

Məlumdur ki, mahnılar da öz növbəsində “güclü stimulyatordur, o, auditoriyanın ab-

havasını dəyişməklə bilavasitə tələbənin emosiyasına təsir edir və onu psixoloji olaraq yeni 

bir fəaliyyətə hazırlaya bilir. Hətta dərs zamanı film musiqilərinin tələbələr arasında zümzü-

mə edilməsi ilə mahnıların hansı filmlərə aid olması tipli tələbələr arasında oyun da qurmaq 

olar” [6, s. 242]. Mahnıların sözlərinə köklənərək onların ritmlə təkrar-təkrar dodaqaltı oxun-

ması həmin ifadələrin rahatlıqla əzbərlənməsinə rəvac verir. 

Dərs prosesində mətn əsaslı yanaşma (Text-based learning method) zamanı tələbəyə 

təqdim olunan istənilən mətn dili dildaşıyıcılarının real, situativ həyat kontekstini əhatə edən 

materiallar qismidir. Mətnlər də audiovizual materiallar – televiziya verilişləri, filmlər, mahnı-

lar, reklamlar kimi autentik struktura malik vəsaitdir. Müxtəlif tipli mətnlər autentik material 

bazası olmaqla yanaşı, həm də Mətn əsaslı tədris strategiyasını ön plana çəkir. Burada ingilis 

dilinin çox sayda idiomatik ifadələrinə rast gəlmək mümkündür. 

Məzmun əsaslı öyrənmə metodu (Content-based learning method) tələbələrin yalnız dil 

biliyinin yox, onların müxtəlif sahələr və mövzularla bağlı əsas biliklərini artırır. Təlim mate-

rialları, deyə bilərik ki, bütün sahələri əhatə edəcək mövzulardan ibarət ola bilər. Məzmun 

əsaslı tədris üsulunda müəllim tələbələrin maraq və istəklərinə uyğun mövzulara müraciət et-

məklə dərsə motivasiyasını artırır. Bu metod tələbəyə dili lazım olan məzmunda, eyni zaman-

da akademik və peşəkar səviyyədə öyrənməyə şərait yaradır. 

Tədris zamanı yeni forma və metodların axtarışı, yeni təlim texnikaları və strategiyaları-

nın tətbiqi, müəllimlərin təlim-tədris üçün seçdikləri əlavə metodik vəsaitlər, məsələn, auten-

tik materiallar bəzən dərsliklərdən daha effektiv təsir bağışlayır. Bu xüsusda L.Qurbanovanın 

belə bir tezisi yada düşür: “Təfəkkür hər bir insanda eynidir, ancaq bu, o demək deyil ki, dillər 

də eynidir. Buna görə də dil öyrədilərkən və öyrənilərkən müxtəlif üsul və vasitələrdən istifa-

də olunur. Əgər belə olmasa, dillər arasında müəyyən ziddiyyət yaranar, bu da dilöyrənməni 

çətinləşdirər” [1, s. 162]. 

Autentik mətnlər vasitəsilə idiomların tədrisi tələbələrin ifadəli və obrazlı kommunika-

tiv səriştələrinin inkişafı üçün xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. Müxtəlif iş müsahibələrində, kon-

kurslarda, konfranslarda, xarici səyahətlərdə, bir sözlə, ingilis dilli bütün mühitlərdə idiomatik 
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ifadələrlə zəngin autentik mövzular vasitəsilə öyrənilənlərin tələbələrə dəstəyi tədrisin innova-

tiv metodlarla faydalılığının və səmərəliliyinın yüksək göstəricisinin əksidir. 

İşin elmi nəticəsi. İngilis dilinin tədrisi prosesində tələbələrin idiomatik nitq bacarıqları-

nın formalaşdırılması və vərdişlərinin inkişaf etdirilməsi istiqamətində müasir və səmərəli 

metodlardan yararlanmanı vacib edir. 

İşin elmi yeniliyi. Sözügedən məqalədə autentik mətnlər daxilində ingilis dilinin idioma-

tik ifadələrinin innovativ metodlarla mənimsədilməsi yolları konkretləşdirilir. 

İşin tətbiqi əhəmiyyəti. Tədqiqatı aparılan mövzu ekspressiv nitq bacarıqlarının səmərə-

li üsullarla formalaşdırılması və vərdişlərinin inkişaf etdirilməsi baxımından magistrant və 

doktorantlar üçün daha çox əhəmiyyət daşıya bilər. 
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G.K.Hajiyeva 

The Role of Innovative Methods in Teaching English Idioms Through Authentic Texts 

Summary 
 

The article discusses the expansion of students’ idiomatic vocabulary through authentic texts 

and the importance of modern teaching methods in this regard. 

In the teaching process, the use of modern methodologies and the organization of high-quality in-

struction by making use of various resources are considered among the main requirements for educators. 

Teaching English idioms to students within authentic texts through innovative methods devel-

ops logical thinking and emphasises the visibility of real-life situations. 

In the process of language acquisition, this strengthens interest in English by exposing learners 

to figurative and emotional means of expression directly from native speakers, and increases students’ 

motivation for learning. 

Keywords: idiomatic expressions, authentic texts, innovative methods, real-authentic situations, 

improving teaching quality 
 

Г.К.Гаджиева 

Роль инновационных методов в обучении английским идиомам  

с помощью аутентичных текстов 

Резюме 
 

В статье говорится о расширении идиоматического лексического запаса студентов посредст-

вом аутентичных текстов и о важности современных методов обучения в этом направлении. 
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В учебном процессе использование современных методик и организация качественного 

обучения с привлечением различных ресурсов считаются одними из основных требований к 

преподавателям. 

Преподавание идиом английского языка студентам в составе аутентичных текстов с ис-

пользованием инновационных методов развивает логическое мышление и выдвигает на первый 

план наглядность реальных жизненных событий. В процессе усвоения языка это усиливает ин-

терес к английскому языку за счёт восприятия образных, эмоциональных средств выражения 

непосредственно из уст носителей языка и повышает мотивацию студентов к изучению. 

Ключевые слова: идиоматические выражения, аутентичные тексты, инновационные 

методы, реальные (аутентичные) ситуации, повышение качества обучения 

 

Rəyçi: b/m  V.C.Eminova 

 

Redaksiyaya daxil olun: 15.08.2025 

 

 

 

 

 

 

 

  


	
	
	
	
	
	
	
	
	СБОРНИК
	СБОРНИК
	SBORNIK_4_2023_Cp.pdf
	titul.pdf
	DİLÇİLİK – ЛИНГВИСТИКА
	Vocabulary differences
	Spelling differences
	1. Бугаева И.В. Язык православной сферы: современное состояние, тенденция развития: авто-реф. дис. ... д-ра филол. наук. М., 2010.
	2. Иванов В.В., Топоров В.Н. Славянская мифология // Мифы народов мира: Энциклопедия. М., 1980. Т. 2. С. 450-456.
	3. Веселовский А.Н. Разыскания в области русских духовных стихов. Вып. [1]-6. СПб., 1879-1891.
	4. Протеро С. Восемь религий, которые правят миром / С.Протеро. – Эксмо, – 2017. – 400 с.
	5. Рыбаков Б.А. Язычество древних славян / Рыбаков Б.А. – М.: Наука, – 1994. – 608 с.
	6. Рябцева, Н.К. Язык и естественный интеллект / Н.К.Рябцева. М., 2005. – 640 с.
	7. Шеппинг, Д.О. Мифы славянского язычества / Д.О.Шеппинг. – М.: Терра, – 1997. – 106 с.

	Русский язык очень богат идиоматическими выражениями, пословицами и поговорками, которые постоянно встречаются в литературе, в газетах, в фильмах, в передачах радио и телевидения, а также в каждодневном общении. Русская идиоматика, очень разнообр...
	В учебном пособии «Типология образных систем азербайджанского и русского языков» проф. А.К.Алекперов дает следующее определение пословицы: «Пословица – это состоящее минимум из двух полнозначных слов клишированное оценочное и афористичное перспектив...
	Иногда очень трудно отличить пословицу от поговорки или провести четкую грань между этими жанрами. Поговорка граничит с пословицей, и в случае присоединения к ней одного слова или изменения порядка слов поговорка становится пословицей. В устной реч...
	Проблема разграничения пословиц и поговорок является одной из актуальных и до сих пор однозначно не решенных проблем, как в языкознании, так и в фольклористике. Иногда эти два типа устойчивых фраз настолько сближаются друг с другом, что некоторые л...
	Ряд поговорок вообще возник из пословиц в результате действия деривационных процессов. Так, например, от пословицы “There is no use crying over spilt milk” – «Бесполезно проливать слезы над пролитым молоком» или же, «Слезами горю не поможешь» (“Tökü...
	Группируя пословично-поговорочные предложения по степени обобщенности, можно выделить частные и обобщенные предложения. В отличие от пословиц, поговорки лишены обобщенности. Например, поговорка “The game is not worth the candle” («Игра не стоит све...
	Пословицы носят обобщающий характер, для них типична высокая степень aбстракции. В пословице The proof of the pudding is in its eating» – «Чтобы узнать вкус пуддинга, надо его отведать» – “Pudinqin dadını yeyəndə bilmək olar” (başqa sözlə: “Pudinqi...
	Honesty is the best policy (на англ. языке) – Честность – лучшая политика (русский вариант) – Düzlük ən yaxşı siyasətdir (на азерб. языке) [2, c. 87].
	Простая сбалансированная форма пословиц и поговорок является наиболее часто применяемым приемом, например:
	Поэтому правильнее будет сказать, что пословицы имеют народное происхождение, что их первоисточник находится в коллективном разуме народа. Во множестве высказываний, суммирующих повседневный опыт, значение слов, по-видимому, перерастало в форму по...
	Большинство пословиц абстрактного характера начало свою жизнь именно таким путем. Например, “The end justifies the means”, проистекающая из теологической доктрины семнадцатого столетия, или золотая мысль “The wish is father to the thought”, которая ...
	Значительная часть традиционно русских пословиц имеет иностранное происхождение. Они часто проникали в русский язык из английского, греческого, европейских языков через ученых, врачей, служителей закона, а также из работ классических авторов.
	Самым кратким, информативным и, возможно, наиболее используемым посланием являются пословицы и поговорки. Именно они, помимо своей смысловой нагрузки, делают нашу речь яркой и выразительной. Пословицы народов мира имеют много общего, но наряду с эти...
	Литература
	2015-ci ilin yanvar ayında Belarusiyanın paytaxtı Minskdə Ales Karlyukeviçin “Qardaşlıq” adlı kitabı işıq üzü görüb. Kitab Belarus ədəbiyyatının dünya xalqları ədəbiyyatları ilə əlaqəsinə həsr edilmiş məqalə, oçerk, esse və dialoqlardan ibarətdir. ...
	ADPU-nun nəzdində Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Kolleci
	ADPU-nun nəzdində Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Kolleci

	1. Nasrullayev, М., Bədən tərbiyəsi nəzəriyyəsi və metodikası / M.Nasrullayev, E.Hüseynov, İ.Əliyev, Y.Nuriyev. − B., − 2012, − 371 s.
	ADPU-nun nəzdində Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Kolleci

	Ədəbiyyat
	ADPU-nun nəzdində Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Kolleci
	ADPU-nun nəzdində Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Kolleci
	ADPU-nun nəzdində Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Kolleci
	e-mail: gunelhuseynova1980adpk@gmail.com
	ADPU-nun nəzdində Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Kolleci
	ADPU-nun nəzdində Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Kolleci

	1. Ana dilində danışanlar üçün dərsliklərdə vizual effektlərin əhəmiyyəti
	2. İbtidai siniflərdə birləşmiş siniflər
	3. Müəllimlərin vizual seçimlə bağlı fikirləri
	4. Vizual seçim effektləri
	Summary
	ADPU-nun nəzdində Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Kolleci
	ADPU-nun nəzdində Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Kolleci
	ADPU-nun nəzdində Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Kolleci
	ADPU-nun nəzdində Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Kolleci
	ADPU-nun nəzdində Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Kolleci

	Ədəbiyyat
	Açar sözlər: sosial-mədəni komponent, mədəniyyət, ingilis dilinin amerikan variantı, dərsliklər, sosial şəbəkə, kanallar
	Key words: socio-cultural component, culture, American English language, culture, textbooks, social network, channels
	Введение
	Такие ресурсы, как учебные пособия, подкасты, приложения, Youtube каналы и т.д., играют особенную роль в формировании у студентов представлений о культуре США и американского английского. Следовательно, в данной статье мы рассматриваем различные эффе...
	1. “What Foreigners Need To Know About America From A To Z” (Lance Johnson, 2012)
	Данная книга направлена на обучение полной картины Америки и ее народа для студентов, изучающий американский английский. Автор является также главным героем своей книги – путешественник и преподаватель, который изучает все трудности и различия в культ...
	Книга состоит из 26 глав, каждая из которых показывает картину того, что представляет собой Соединенные Штаты Америки. Все эти главы сгруппированы в 4 раздела. Каждый раздел рассказывает о наследии, истории, культуре страны, описывает повседневную жиз...
	Эта книга отличный ресурс для студентов, изучающий американскую культуру и американский английский. Данное пособие служит тому, чтобы студенты чувствовали себя комфортно в повседневных ситуациях и при общении с носителями языка.
	2. “English The American Way” (Sheila Mackechnie Murtho, M.A., Jone Airey O’Connor, M.Ed. January, 2015)
	Данный учебник представляет собой увлекательное руководство по изучению американскому языку и культуре Америки. Включает в себя аудио и Mp3.
	Пособие является увлекательным путеводителем для тех, которые уже владеют базами американского варианта английского языка, но хотят улучшать навыки владения языком в таком виде, чтобы понять, на каком повседневном языке говорят носители [3].
	Книга написана доступным языком. Подходит для всех возрастов и национальностей. Учебник состоит из различных блоков, что знакомит каждого студента с различными часто используемыми фразами американского английского, улучшает навыки словарного зап...
	Далее, остальные разделы посвящается культуре США, а именно обычной жизни американца: домашняя жизнь, обращение с деньгами, поход в рестораны, визиты к врачу, чрезвычайные ситуации и многое другое.
	Для улучшения своего произношения и общения с носителем языка, данное пособие предлагает встроенное аудио, которое следует прослушать, чтобы более внятно понимать американский вариант английского языка. Аудиозапись содержит все письменные диалоги...
	3. “McGraw-Hill’s Education, Conversational American English” (Richard A. Spears, Betty Birner, Steven Kleinedler, 2010)
	Данное пособие разработано для повседневного разговорного американского варианта английского языка. Содержит более чем 3000 распространённых известных американских фраз и выражений, которые студенты могут использовать в любой ситуации. Фразы и выра...
	Данное учебное пособие рассчитано на тех, кто начинает обучаться к американскому варианту английского языка.
	Например,
	Greeting a person you haven’t see in a long time:
	 I haven’t seen you in a month of Sundays! – a month of Sundays = a long time
	When you have just been introduced to someone:
	 I am pleased to make your acquaintance (formal);
	 Charmed (formal).
	Asking someone how things are going:
	 How’s tricks? (slang);
	 How’s every little thing (folksy);
	 How’s with you?
	Expressing your state of health and happiness:
	 Dandy (informal);
	 Happy as a calm (cliché);
	 I am cool (slang).
	По вышеуказанным примерам ясно видно, что эта книга является отличным образцом для студентов при изучении повседневного разговорного американского варианта английского языка.
	4. “The Readers Club” Handbook (Kathleen F, Malu, Ph.D with Bryce Smedley, 2018)
	Английские клубы играет немаловажную роль в жизни студентов при изучении американского английского. Эти клубы помогают использовать и практиковать язык в неформальных обстановках. Встречи могут быть внутри классов, другие в американских клубах или...
	Формат таких клубов является следующим:
	 студенты выбирают себя лидера;
	 дату, время и место проведения.
	Такие клубы привлекают людей, которые желают поделиться своими историями, мнениями или различной информацией, говоря на американском варианте английского языка.
	Данный справочник состоит более чем из 200 страниц с различными заданиями и рассчитан на определенную аудиторию (читатели, студенты, руководители). Здесь каждый раздел подразделяется на четыре недель занятий и по каждой теме содержится справочная ин...
	Например,
	Задание 1. Прочитать сюжет и ответить на вопросы в паре или же в небольшой группе, не используя словарь.
	Glis was very fraper. She had denarpen Farfie’s mardsan. She didn’t talp a giberter for him. So, she conlanted to plimp mardsan binky for him. She had just sparved the binky when he jibbled in the gorger.
	Clorsty mardson! She boffed.
	That’s crouistish mardsan binky, boffed Farfie, but my mardsan is Stansan. Agsan is Kelsan.
	In that ruspen, boffed Glis, “I won’t whank you your giberter until Stansan”.
	Вопросы для обсуждения:
	Did you understand story?
	What made it easy?
	What made it difficult?
	В таких заданиях дается минута, чтобы обсудить эти вопросы со своим партнером. Обсуждение текста с партнером или в небольшой группе помогает студентам прочитать и понимать данный текст, что называется «социальным взаимодействием».
	Задание 2
	Взять бумагу и ручку. Посмотреть текст ниже и записать слова, которые не знакомы.
	The fish was more lively than the others. Unlike the other fish, its beautiful body glistened with very delicate reddish scale. Also, hidden just below the gills, were stronger gold-colored scales. This particular fish was very rare and very valuable.
	После записи незнакомых слов, следует обсудить и найти их синонимы в паре, затем продолжать читать.
	5. Social Media (Facebook, Instagram, Twitter, etc.)
	Следует также отметить, что в настоящее время социальные сети играют очень важную роль в жизни студентов. Они дают возможность общаться с гораздо большим числом людей в глобальном масштабе. Студенты могут поддерживать дружеские отношения на больших...
	Например, многие заимствованные слова из социальных сетей стали настолько обыденными, что вошли в обиход.
	 blogosphere (личный вебсайт для блогов);
	 troll (тот, кто создает намеренно конфликты онлайн).
	Далее, повторное присвоение существующих слов в социальных сетях. На самом деле, здесь присвояются слова, которые ранее использовались определенным образом, а сейчас приобретают новое значение. Это называется культурным процессом, т.е. люди, используя...
	Ниже приведем пример:
	«Friended» и «unfriended», которым было придано новое значение. Если слова дословно означают «друг» и «подружиться», то благодаря Facebook им было придано новое значение, как добавления или удаления кого-либо из друзей.
	Фразы как «Google it» или же «Tweet it», стали настолько общим, что в обычной речи для того, чтобы сказать «поиск по чему-то» или «поделиться этим» мы используем данные выражения.
	В социальной сети «Instagram» имеются столько блогеров, которые дают бесплатные или платные уроки по методам обучения социокультурного компонента американского английского. В их аккаунтах чаще даются используемые повседневные фразы, различные вик...
	Онлайн-сообщества, они как виртуальные сообщества практики, поддерживающие языковые нормы. Такие сообщества содержат уникальные языковые разновидности. Они определяют язык, специфичный для сообщества, где одно слово может иметь несколько знач...
	6. YouTube Channels
	В настоящее время люди по всему миру используют YouTube каналы, чтобы обучаться практически всем навыкам, не выходя из дома. Это также уникальная и бесценная платформа для обучения американскому варианту английского языка. Студенты смогут посмотр...
	Ниже приведем несколько примеры этих каналов:
	«on the GO with EF» – данный канал имеет интересный подход к обучению американского английского. Он удобен для студентов уровня «intermediate». Канал, который переносит Вас в виртуальный отпуск во время обучения. Видеоблогер этого канала путешествуе...
	«Jenifer ESL» – на этом канале, студенты смогут развивать навыки чтения, грамматики, лексики, слушания. Более того, расширить свой словарный запас и узнать много нового про культуру США. Коуч Дженифер регулярно публикуют уроки и дает очень полезные...
	«VOA Learning English» – данный канал принадлежит известной международной новостной компании «Голос Америки». Канал, который призывает изучать американский вариант английского языка через новостные репортажи с субтитрами. Данные репортажи предостав...
	Таблица 1.
	Обзор учебных пособий, подкастов и каналов американского английского
	Анализируя данные пособия, подкасты, каналы мы понимаем, что обучение социокультурному компоненту США зависит от изучения языка данной страны. Например, автор “What Foreigners Need To Know About America From A To Z, 2012” написал данное пособие д...
	Заключение
	Таким образом, подводя итоги сравнения различных учебных пособий, подкастов и каналов следует отметить следующее:
	На протяжении несколько лет отношение к культуре и языку постепенно менялось. Последние 10 лет социокультурная компетенция была представлена в различных учебных пособиях и овладение языком ограничивалось только знаниями грамматики, лексики и фонетик...
	Следует также признать, что социокультурная информация состоит из фактов о традициях, обычаях, истории, повседневной жизни США. Изучая культуру, студенты также изучает язык изучаемой страны, различные идиоматические выражение, фразы, американизмы и ...
	В данных методах обучения отсутствует связь между родной и изучаемой культурами. Однако, эти методы обучения предлагают студентам выбор, на что ориентированы их интересы.
	1. Lance Johnson “What Foreigners Need To Know About America From A To Z”, Paperback – 2012. – p. 140.
	2. Richard A. Spears, Betty Birner, Steven Kleinedler, “McGraw-Hill’s Education, Conversational American English”, Paperback, Washington, – 2010.
	3. Sheila Mackechnie Murtho, M.A., Jone Airey O’Connor, M.Ed. “English The American Way” January, – 2015.
	4. https://www.kennedy-center.org/education/resources-for-educators/classroom-resources/lessons-and-activities/lessons/3-5/america-a-home-for-every-culture/
	5. https://americanenglish.state.gov/resources-and-programs
	6. https://books-library.net/files/books-library.online-12261321Zb0J0.pdf
	7. https://ec.usembassy.gov/education-culture/american-english-resources/
	F.E.Hacızadə
	F.E.Hajizada
	Models of Formation of Socio-Cultural Competence
	in Learning Students the American English
	Summary
	The article under discussion is devoted to the analysis of various ways of learning the culture of the USA and the American English language through models of socio-cultural learning, which are carried out through aspects of language and speech activi...
	Rəyçi: ped.e.d., prof. D.Ə.İsmayılova
	Redaksiyaya daxil olub: 21.10.2023
	6. Чингиз Айтматов и азербайджанская культура //  https://www.trend.az/life/socium/1220943.html
	A.A.Mamedova
	Ədəbiyyat
	2. Molla Nəsrəddin. – Bakı, – 1907, №3.
	3. Molla Nəsrəddin. – Bakı, – 1906, №1.
	4. Məmmədquluzadə, C. Əlifba felyetonu / C.Məmmədquluzadə. – 1913.
	5. Rəsulzadə, M.Ə. “Azərbaycan Cümhuriyyəti”, İstiqlal məcmuəsi. – Bakı, – 1919.
	6. Ulu öndər Heydər Əliyevin Vaşinqtonda Azərbaycan diasporunun nümayəndələri ilə görüşündəki nitqi (1997) // Azərbaycan Respublikasının Prezidentinin İşlər İdarəsinin Prezident Kitabxanası.
	А.А. Ядигарова
	Мышление азербайджанства как проявление национальной идеологии
	Резюме
	В статье описывается период, в котором возникли необходимые исторические условия для формирование идеологии азербайджанства. На примерах поясняются основные принципы, теоретическое и практическое проявление идеологии азербайджанства. Данная стат...
	По мнению автора, после прихода к власти в республике Общенационального лидера Гейдара Алиева идеология азербайджанства спаслась от упадка и вступила в новый период развития. Статья может быть использована как пособие для докторантов, работающих н...
	A.A.Yadigarova
	The Thinking of Azerbaijanism as a Manifestation of National ideology
	Summary
	The article describes the period in which the necessary historical conditions for the formation of the ideology of Azerbaijanism arose. The basic principles, theoretical and practical manifestations of the ideology of Azerbaijanism are explained using...
	According to the author, after the National Leader Heydar Aliyev came to power in the republic, the ideology of Azerbaijanism was saved from decline and entered a new period of development. The article can be used as a guide for doctoral students work...
	Rəyçi: filol.e.d., prof. A.M.Babayev
	Redaksiyaya daxil olub: 29.10.2023
















